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Il est apparu évident qu'un certain nombre de langues de la
région, telles que l'igede, sont apparentées & L'ensemble
idoma. Dans cet article, ces langues sont rassemblées avec
l'idoma sous le nom d'"idomoide". La langue eloyi a é&té
ajoutée a ce groupe sur une base lexicale, malgré un systéme
de classtification nominale et d'accord trés élaboré. Le reste
des langues idomoides n'ont que peu ou pas de mécanisme d'ac—
cord et la majorité d'entre elles ont supprimé la distinction
singulier-pluriel pour 1'ensemble ou la quasti-totalité des
noms. Sur le plan typologique, leurs structures correspondent
asses bien 4 celles du kwa oriental trés répandu, et repré—
senteratent le prolongement oriental extréme du groupe kwa.
Des travaux lexico-statistiques avaient, jusqu'da maintenant,
suggéré avec force une telle conclusion. Le probléme a été
de s'assurer de la présence d'une distinction claire entre
le groupe <tdomoide et des groupes apparentés tels que
L'edoZde, le Niger-Kadouna, le Bas-Niger, et le Jukunoide.
D'autre part, un autre probléme, d'ordre général, se pose
c'est celut de savoir si la distinction entre Llangues kwa et
langues Bénoué-Congo est correcte.

4

Cet article tente d'aller au-deld de la lexico-statistique
et de présenter une série de correspondances phoniques entre
les cing langues idomoides.  Les reconstructions du proto-
zdomotde sont comparées au proto-négritique occidental, au
proto-Bénoué-Congo et au proto-bantou. Les sept parlers
idoma présentés ainsi que L'eloyr, L'igede, 1'akweya et
L'etulo sont L'objet d'analyses phonologiques distinctes.
Le systeme vocalique de l'itgede comportant dix voyelles avec
un processus d'harmonie vocalique a été testé instrumentale-
ment et les résultats acoustiques et phonétiques sont présen-—
tés dans un tableau. Cet article se termine par un tableau
qui résume les correspondancec phoniques entre les Langues
idomoZides et les dialectes Zdoma.

0. INTRODUCTION

In two previous papers (Armstrong 198la and 1981b) I attempted
to use lexicostatistical methods to establish the existence of a
genetically unified Idomoid group of Kwa languages along the east-
ern border of the Kwa family. Together with Professor Jungraith-
mayr, I am also engaged in a further study comparing the Idomoid
languages with other Kwa languages to the west, using the Swadesh
100~-word list. Having satisfied myself that an autonomous Idomoid
group does exist, forming the easternmost interface between the
Kwa and the Benue-Congo languages, I attempt in this article to
establish a set of sound correspondences between all or some of
these languages, hoping to begin a more strictly linguistic com-
parison between them. In addition to some attention to structural
similarities and differences, the main body of the article is con-
cerned with lexicon and comparative phonology.
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At this stage, the attempt to reconstruct a proto-language or
proto-phonology is necessarily somewhat conjectural, beginning
with the problem of where to centre it. The stems presented in
this article were chosen for reasons internal to the Idomoid group.
Being marginal to both the Kwa and the Benue-Congo languages, the
Idomoid languages share features with both groups. Idoma itself,

a cluster of ten dialects strung out from Lafia to Obubra and Ikom,
on the Cross River, has Swadesh cognate percentages in excess of 87
percent between its members. These cognations are very obvious;
and tonally the cognate forms are at least 98 percent identical in
their citation forms, even between the Yala dialects and Otukpb,
despite the great elaboration of the Yala (Ogoja) consonant system
and the phonologically and grammatically unique features of Yala
(Ikom) .

In this article I have not attempted a separate table of sound
correspondences for the Idoma dialects as such. For the most part
I have let either Central Idoma (Otukpd), Southern Idoma (Igwumale-
Aglla) or Yala (Ikoro) stand for the whole cluster, although the
forms for the other dialects are listed too, where I have them. I
have not listed the Western dialects, partly because my material
is still thin there and partly because in the basic vocabulary
they offer little that does not occur in either Otukpdé or Aglla.

In other words, the Idoma Dialect Cluster is here treated as the
Idoma Language for comparison with the Igede language, the Akweya-
Yatye language, the Eloyi language and the Etulo language. (For
Yatye, see Armstrong 1979). Taken together these five languages
make up the Idomoid languages, and sound correspondences between
any two of them are taken here as relevant to establishing their
unity in the linguistic-genetic sense and also in Wittgenstein's
philosophical-semantic sense.

When, as in the present case, we are attempting the classifica-
tion of a great series of languages along a border, such as the
Kwa-Benue-Congo border, that may or may not exist (see appendix)
it is well to remind ourselves what it is we are looking for. I
quote from Bloomfield (1933, p. 298): "When we say ... that a re-
semblance between two languages is due to a relationship, we mean
that these languages are later forms of a single earlier language."
"The comparative method tells us, in principle, nothing about the
acoustic shape of reconstructed forms; it identifies the phonemes
in reconstructed forms merely as recurrent units." (p.309) "The
comparative method assumes that each branch or language bears in-
dependent witness to the forms of the parent language, and that
identities or correspondences among the related languages reveal
features of the parent speech. This is the same thing as assuming,
firstly, that the parent community was completely uniform as to
language, and, secondly, that this parent language split suddenly
and sharply into two or more daughter communities, which lost all
contact with each other." (p.310) "The earlier students of Indo-
European did not realize that the family-tree diagram was merely




95

a statement of their method;..." (p.311) "Since the comparative
method does not allow for varieties within the parent language, it
will only carry us a certain distance. Suppose, for instance, that
within the parent language there was some dialectal difference:
this dialectal difference will be reflected as an irreconcilable
difference in the related languages... Yet these cases are very
many." (pp.314,315)

Bloomfield then goes on to discuss Johannes Schmidt's "wave-—
hypothesis" (1872), which offers a qualification of the family-tree
model. He also raises the problem of ancient loan words. English
"hemp” and Middle Dutch "'hannep" correspond regularly to Greek
"'kannabis". We are saved from adding the item to the lexicon of
Primitive Indo-European by Herodotus' remark that hemp was known
to the Greeks only as a foreign plant, in Thrace and Scythia. The
word is very likely of Finno-Ugric origin. (pp.318-19) As the
late Prof. Harry Hoijer put it in a lecture (I quote from memory),
"The formulae of the comparativists are a kind of algebra that ex-
presses in a systematic way what is known about the similarities
between the members of a set of related languages." (See also
Hockett (1970) for a detailed discussion of this matter.)

When Wittgenstein speaks of "family resemblances", he is trying
to explicate the notion of concept; but perhaps he would not ex-
clude the concept of a set of genetically related languages. He
says (1953: paragraph 66-7), "We see a complicated network of simi-
larities overlapping and criss-crossing: sometimes overall similar-
ities, sometimes similarities of detail". Speaking of number, he
says, "And we extend our concept of number as in spinning a thread
we twist fibre on fibre. And the strength of the thread does not
reside in the fact that some one fibre runs through its whole
length, but in the overlapping of many fibres." Of course, in
lexical comparisons we are very glad to find a fibre that runs
through the whole length of the thread. The point is that the
members of a natural family resemble each other more than they re-
semble the members of other sets. The problem is easier when
there are wide perceptual spaces between the sets. When it comes
to the subdivisions of the language families of Africa, however,
we face many subtle problems.

Etulo, Igede, Akweya and Idoma (north of Ogoja) all have the
common Eastern Kwa trait that all the verbs begin with a consonant
and all the nouns begin with a vowel (or with a nasal syllabic in
the cases of Etulo and Igbo). (Note that Niger-Kaduna, i.e. Nupe
and Co., forms an exception to this pattern.) Except for Igede
they share the further trait that very few nouns have a separate
plural form. Except for Eloyi, but Zneluding the Yala dialects
and the Yatye language of Ogoja they are also typically Eastern
Kwa in having no concord systems. A study of Igede and of the
Yala (Ikom) dialect of Idoma quickly shows that the initial vowels
of the nouns are mostly old prefixes, etymologically speaking.
Today they are felt as inseparable parts of the words. Eloyi, in





































































































































































